Modello MIAGIC in vetro

MAGIC Model in glass
Modele MAGIC en verre
MAGIC Modell aus Glas
Modelo MAGIC de vidrio

erno

DE IN ITAL

HE

Meccanismo invisibile brevettato per porte scorrevaoli in vetro

Patented concealed mechanism for sliding glass doors
Mecanisme invisible breveté pour portes coulissantes en verre
Patentierter unsichtbarer Mechanismus fir Schiebetiren aus Glas

Mecanismo invisible patentado para puertas correderas de vidrio
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Modello Magic Vetro
con borchie

\ Glass Magic Model with studs n
scorrevoli

Modele Magic Verre avec clous

Magic Modell Glas mit Metallverzierungen
Modelo Magic de vidrio con escudos

BREVETTATO - PATENTED
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Modello Magic Vetro
con fascia

Glass Magic Model with band
Modéle Magic Verre avec bande (B scorrevoli
Magic Modell Glas mit Streifband “’E IETNEZTE
Modelo Magic de vidrio con escudos

BREVETTATO - PATENTED
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KIT e accessori vetro
8mm-10mm (3/8%)

\_—

Macic VETRO

KIT and glass accessories 8mm-10mm (3/8") n
KIT et accessoires verre 8mm-10mm (3/8”) M

SET und Glas-Zubehérteile 8mm-10mm (3/8")
KIT y accesorio vidrio 8mm-10mm (3/87)

MAX KG 80
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KIT e accessori vetro
8mm-10mm (3/8”)

KIT and glass accessories 8mm-10mm (3/8")

KIT y accesorio vidrio 8mm-10mm (3/8")

KIT et accessoires verre 8mm-10mm (3/8”) M
SET und Glas-Zubehorteile 8mm-10mm (3/8”)

ART.MAGIC/1100/VF/08
ART.MAGIC/1100/VF/10
MAX KG 80

Art.2198/A/1095

Art.2180/A/1095
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Descrizione delle lavorazioni

\ — Description of processes n
scorrevoli

Description du travail

Beschreibung der Arbeitsvorgange
Descripcion de las elaboraciones

MISURE DI TAGLIO DEI PROFILI
PROFILES CUTTING MEASUREMENTS

e/o .
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3 L 3
| \ \ I
T 1 T 1
i d L i
Art.2192/A/1095
Art.2194 Art.2178 Art.2192/A/1795 Art.2178 Art.2194
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Art.2191/A/1795
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Descrizione misure e portate

Description of sizes and capacities n
Description dimensions et envergure scorreuol

Beschreibung GroBen und Tragfahigkeiten
Descripcién medidas y capacidades
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APERTURA VERSO SINISTRA APERTURA VERSO DESTRA
LEFT OPENING RIGHT OPENING
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Posizionamento degli accessori

\ — Placing accessories n
scorrevoli

Déposer les accessoires
Platzieren Zubehor
Colocacion de los accesorios

ADE IN ITALY

POSIZIONE STANDARD
STANDARD POSITION
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L=50+X+50 X-118
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2 ART.MAGIC/1100
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Posizionamento degli accessori

Placing accessories x
Déposer les accessoires scorrevoli

Platzieren Zubehor
Colocacion de los accesorios

POSIZIONE INTERMEDIA
INTERMEDIATE POSITION
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Posizionamento degli

accessori
\ — Placing accessories n
Déposer les accessoires scorrevoli
Platzieren Zubehor e
Colocacién de los accesorios
POSIZIONE APERTURA TOTALE
TOTAL OPENING POSITION
o
(A
'—
LI
> % ° o 0] 0 3 0
()] b=
(@)
<T
=
3
+
¥ .
> > |:| |:|
I
I
50 X 168 _|ol |0
| . f
L=50+X+168 X L
93
46.5 46.5
S
£ ART.MAGIC/1100
= e X= MIN.680 (L=900)
o 84 X=MAX.880 [L=1100)
O
+
q - ART.MAGIC/1800
N 5 X= MIN.680 [L=300]
1 4 : X=MAX.1580 (L=1800)
I = o -
715 |25
50 X 168
180




Descrizione montaggio

Description accessory x
Description de montage scorrevoli

Beschreibung Montage
Descripcién para el montaje

POSIZIONAMENTO PORTA REGOLAZIONE CARRELLO
DOOR POSITIONING SLIDING ADJUSTMENT

Macic VETRO

ATTIVAZIONE ANTISGANCIAMENTO
ANTI-UNHOOKING ACTIVATION

45
2

25

CARICAMENTO AUTOMATICO DEL FERMO AMMORTIZZATO TAPPI LATERALI \
SELF ACTIVATING SOFT CLOSING SYSTEM LATERAL CAPS

FERMO AMMORTIZZATO
SOFT CLOSING

DISTANZIALE
SPACER

UTILIZZARE GLI SPESSORI PER POTER ALLINEARE LO SCORREVOLE
COMPENSANDO LA SCONNESSIONE DEL MURO
USE SHIMS TO BE ABLE TO ALIGN THE SLIDING DOOR COMPENSAT-
ING FOR DISCONNECTION FROM THE WALL

|
| |
Loy — ° = = !:"—_1

3mm 2mm Tmm

181






